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ATTI  
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 5 luglio 2021, n. 316.

Sostituzione di un rappresentante effettivo della Regione
Autonoma Valle d'Aosta in seno al Comitato Misto Pari-
tetico per le servitù militari, di cui all’art. 322 del d.lgs. 15
marzo 2010, n. 66 (Codice dell'Ordinamento Militare), per
il quinquennio 2020-2025.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

1) É nominato, quale componente effettivo del Comitato
Misto Paritetico Stato-Regione per la regolamentazione
delle servitù militari, il Sig. Francesco Maria GENTILE,
in sostituzione del Sig. Giovanni SEGHI.

2) A seguito della suddetta nomina, il COMIPAR Valle
d’Aosta, per il quinquennio 2020-2025, risulta così com-
posto:

COMPONENTI EFFETTIVI

- Teresa CUSACI
- Francesco GENTILE
- Francesco Maria GENTILE
- Sergio PLATEROTI 
- Roberto SPINARDI
- Vittorio UDALI
- Enrico VETTORATO 

COMPONENTI SUPPLENTI

- Marco CINOTTI 
- Luca OTTOZ
- Andrea MASSARO
- Ivan MILETO
- Leonardo TAMONE
- Piero JORDAN
- Michele VOLPE

3) Il presente decreto sarà pubblicato sul Bollettino Uffi-
ciale della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

4) L'Ufficio di Gabinetto della Presidenza della Regione è
incaricato della notifica del presente decreto.

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 316 du 5 juillet 2021,

portant remplacement d’un représentant titulaire de la
Région autonome Vallée d’Aoste au sein du Comité mixte
paritaire pour les servitudes militaires visé à l’art. 322 du
décret législatif n° 66 du 15 mars 2010 (Code de l’organi-
sation militaire), au titre de la période 2020-2025.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

1) M. Francesco Maria GENTILE est nommé en qualité de
représentant titulaire de la Région autonome Vallée d’Ao-
ste au sein du Comité mixte paritaire pour les servitudes
militaires État-Région (COMIPAR), en remplacement de
M. Giovanni SEGHI.

2) Compte tenu du remplacement susmentionné, au titre de
la période 2020-2025 le COMIPAR de la Vallée d’Aoste
est composé comme suit  : 

MEMBRES TITULAIRES

- Teresa CUSACI
- Francesco GENTILE
- Francesco Maria GENTILE
- Sergio PLATEROTI 
- Roberto SPINARDI
- Vittorio UDALI
- Enrico VETTORATO 

MEMBRES SUPPLÉANTS

- Marco CINOTTI 
- Luca OTTOZ
- Andrea MASSARO
- Ivan MILETO
- Leonardo TAMONE
- Piero JORDAN
- Michele VOLPE

3) Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la Ré-
gion autonome Vallée d’Aoste.

4) Le Cabinet de la Présidence de la Région est chargé de no-
tifier le présent arrêté aux personnes concernées.
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Aosta, 5 luglio 2021

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

Decreto 5 luglio 2021, n. 317.

Convocazione dei comizi elettorali per il rinnovo del sin-
daco, del vicesindaco e del consiglio comunale del Comune
di AYAS.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Visti gli articoli 2 e 4 dello Statuto Speciale per la Valle
d’Aosta, approvato con legge costituzionale 26 febbraio 1948,
n. 4;

Vista la legge regionale 9 febbraio 1995, n. 4 (Disposi-
zioni in materia di elezioni comunali) e, in particolare, l’arti-
colo 20, comma 1, che stabilisce: “Le elezioni dei consigli
comunali si svolgono in una domenica compresa tra il 1° mag-
gio ed il 15 giugno se il mandato scade nel primo semestre”;

Visto altresì l’art. 30bis, comma 1, della legge regionale
7 dicembre 1998, n. 54 che prevede che il sindaco, il vicesin-
daco e il consiglio comunale durano in carica per un periodo
di cinque anni;

Considerato che il sindaco, il vicesindaco e il consiglio
comunale del Comune di Ayas, eletti il 15 maggio 2016, de-
vono essere rinnovati per la scadenza naturale del mandato;

Vista la legge regionale 3 giugno 2021, n. 13 (Disposi-
zioni straordinarie in materia di elezioni comunali per l’anno
2021);

Rilevato che l’articolo 1, comma 1, della l.r. 13/2021 pre-
vede che, per l'anno 2021, in considerazione del perdurare
dell'emergenza epidemiologica da COVID-19 e in deroga a
quanto previsto dall'articolo 20, comma 1, della l.r. 4/1995,
l'elezione del Consiglio comunale di Ayas è rinviata ad una
domenica compresa tra il 15 settembre e il 30 novembre 2021
e che, conseguentemente, il mandato degli organi è prorogato
sino alla data delle elezioni comunali;

Rilevato altresì che l’articolo 1, comma 5, della l.r.
13/2021 stabilisce che, in tal caso, al fine di assicurare il ne-
cessario distanziamento sociale, le operazioni di votazione si
svolgono, in deroga a quanto previsto dall'articolo 47, comma
1, della l.r. 4/1995, nella giornata di domenica, dalle ore 7 alle
23, e nella giornata di lunedì, dalle ore 7 alle ore 15;

Visto il decreto del Presidente della Repubblica 20 marzo

Fait à Aoste, le 5 juillet 2021.

Le président,
Erik LAVEVAZ

Arrêté n° 317 du 5 juillet 2021, 

portant convocation des électeurs pour le renouvellement
du syndic, du vice-syndic et du Conseil communal
d’AYAS.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Vu les art. 2 et 4 du Statut spécial pour la Vallée
d’Aoste, approuvé par la loi constitutionnelle n° 4 du 26 fé-
vrier 1948 ;

Vu la loi régionale n° 4 du 9 février 1995 (Dispositions en
matière d’élections communales) et notamment le premier
alinéa de son art. 20, au sens duquel les élections des Conseils
communaux dont le mandat expire au cours du premier se-
mestre de l’année se déroulent un dimanche compris entre le
1er mai et le 15 juin de ladite année ;

Vu le premier alinéa de l’art. 30 bis de la loi régionale n°
54 du 7 décembre 1998 au sens duquel le mandat du syndic,
du vice-syndic et du Conseil communal dure cinq ans ;

Considérant que le syndic, le vice-syndic et le Conseil
communal d’Ayas, élus le 15 mai 2016, aux termes de la LR
n° 4/1995, sont à renouveler en raison de l’expiration normale
de leur mandat quinquennal ;

Vu la loi régionale n° 13 du 3 juin 2021 (Dispositions ex-
traordinaires en matière d’élections communales en 2021) ;

Vu le premier alinéa de l’art. 1er de la LR n° 13/2021 qui
prévoit que, compte tenu du prolongement de l’urgence sani-
taire liée à l’épidémie de COVID-19 et par dérogation aux dis-
positions du premier alinéa de l’art. 20 de la LR n° 4/1995,
l’élection pour le renouvellement du Conseil communal
d’Ayas est reportée à un dimanche compris entre le 15 sep-
tembre et le 30 novembre 2021 et que, par conséquent, les
mandats des organes communaux sont prorogés jusqu’à la
date de ladite élection ;

Vu également le cinquième alinéa de l’article 1er de la LR
n.° 13/2021, au sens duquel, par dérogation aux dispositions
du premier alinéa de l’art. 47 de la LR n° 4/1995, les opéra-
tions de vote auront lieu le dimanche, de 7 h à 23 h, et le lundi,
de 7 h à 15 h, pour que la distanciation sociale nécessaire soit
assurée ;

Vu le décret du président de la République n° 223 du 20
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1967, n. 223 (Approvazione del testo unico delle leggi per la
disciplina dell’elettorato attivo e per la tenuta e la revisione
delle liste elettorali);

Visto altresì l’articolo 53, comma 4, della l.r. 4/1995 che
disciplina le condizioni e le modalità di svolgimento del-
l’eventuale turno di ballottaggio da effettuarsi la seconda do-
menica successiva a quella del primo turno;

decreta

1. le date per l’elezione diretta del sindaco, del vice sindaco
e di n. 13 consiglieri del consiglio comunale di Ayas sono
fissate per domenica 19 settembre 2021 e lunedì 20 set-
tembre 2021 e i rispettivi comizi sono convocati per le
medesime date;

2. Qualora nel primo turno di votazione, fissato per dome-
nica 19 settembre 2021 e lunedì 20 settembre 2021, si ve-
rifichi il caso previsto dall’articolo 53, comma 4, della
l.r. 4/1995, il turno di ballottaggio si svolgerà nelle gior-
nate di domenica 3 ottobre 2021 e lunedì 4 ottobre 2021.

3. Il presente decreto è pubblicato nel Bollettino ufficiale
della Regione.

Aosta, 5 luglio 2021.

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

Atto di delega 25 giugno 2021, prot. n. 4831.

Delega alla Signora Eugenia CANNIZZARO, Assistente
amministrativo-contabile, dipendente dell’Ufficio eletto-
rale e servizi demografici della struttura Enti locali del Se-
gretario Generale della Regione - Presidenza della
Regione, per gli adempimenti relativi alla vidimazione e
verificazione dei registri di stato civile.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE*

Omissis

delega

La Signora Eugenia CANNIZZARO, Assistente amministra-
tivo-contabile, dipendente dell’Ufficio elettorale e servizi de-
mografici della struttura Enti locali del Segretario Generale
della Regione - Presidenza della Regione, per gli adempi-
menti di cui agli artt. 104 e 105 del D.P.R. 3 novembre 2000,
n. 396, nonché dell'art. 20, del regio decreto n. 1238/1939,
consistenti nella verificazione e nella vidimazione dei registri
di stato civile.

Aosta, 25 giugno 2021

mars 1967 (Approbation du texte unique des lois en matière
de droit de vote) ;

Vu le quatrième alinéa de l’art. 53 de la LR n° 4/1995
réglementant les conditions et les modalités de déroule-
ment de l’éventuel scrutin de ballotage, qui doit avoir lieu
le deuxième dimanche suivant le premier tour d’élection ,

arrête

1. Les électeurs sont convoqués le dimanche 19 et le lundi
20 septembre 2021 pour l’élection directe du syndic, du
vice-syndic et des treize conseillers du Conseil communal
d’Ayas.

2. Si le 20 septembre 2021, lors du premier tour de scrutin,
le cas visé au quatrième alinéa de l’art. 53 de la loi régio-
nale n° 4 du 9 février 1995 se produit, le scrutin de ballot-
tage aura lieu le dimanche 3 octobre 2021 et le lundi 4
octobre 2021.

3. Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la Ré-
gion.

Fait à Aoste, le 5 juillet 2021.

Le président,
Erik LAVEVAZ

Acte du 25 juin 2021, réf. n° 4831,

portant délégation à Mme  Eugenia CANNIZZARO, assi-
stante administrative et comptable du Bureau électoral et
services démographiques de la structure «  Collectivités lo-
cales  » (Secrétaire général de la Région – Présidence de la
Région), à l’effet de contrôler et de viser les registres de l’état
civil.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION*

Omissis

délègue

Mme Eugenia CANNIZZARO, assistante administrative et
comptable du Bureau électoral et services démographiques
de la structure «  Collectivités locales  » (Secrétaire général
de la Région – Présidence de la Région), à l’effet de contrôler
et de viser les registres de l’état civil, au sens des art. 104 et
105 du décret du président de la République n° 396 du 3 no-
vembre 2000, ainsi que de l’art. 20 du décret du roi n°  1238
du 9 juillet 1939.

Fait à Aoste, le 25 juin 2021.
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Il Presidente *
Erik LAVEVAZ

* nell’esercizio delle attribuzioni prefettizie, ai sensi dell’art.
4 del d.l.lgt. 7 settembre 1945, n. 545.

Atto di delega 25 giugno 2021, prot. n. 4832.

Delega alla Signora Valentina RIENTE, Assistente ammi-
nistrativo-contabile, dipendente dell’Ufficio elettorale e
servizi demografici della struttura Enti locali del Segreta-
rio Generale della Regione - Presidenza della Regione, per
gli adempimenti relativi alla vidimazione e verificazione
dei registri di stato civile.

IIL PRESIDENTE DELLA REGIONE*

Omissis

delega

la Signora Valentina RIENTE, Assistente amministrativo-
contabile, dipendente dell’Ufficio elettorale e servizi demo-
grafici della struttura Enti locali del Segretario Generale della
Regione - Presidenza della Regione, per gli adempimenti di
cui agli artt. 104 e 105 del D.P.R. 3 novembre 2000, n. 396,
nonché dell'art. 20, del regio decreto n. 1238/1939, consistenti
nella verificazione e nella vidimazione dei registri di stato ci-
vile.

Aosta, 25 giugno 2021

Il Presidente *
Erik LAVEVAZ

* nell’esercizio delle attribuzioni prefettizie, ai sensi dell’art.
4 del d.l.lgt. 7 settembre 1945, n. 545.

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Le président*,
Erik LAVEVAZ

* dans l’exercice de ses fonctions préfectorales, aux termes de
l’art. 4 du décret du lieutenant du Royaume n° 545 du 7 septem-
bre 1945.

Acte du 25 juin 2021, réf. n° 4832,

portant délégation à Mme  Valentina RIENTE, assistante
administrative et comptable du Bureau électoral et servi-
ces démographiques de la structure «  Collectivités loca-
les  » (Secrétaire général de la Région – Présidence de la
Région), à l’effet de contrôler et de viser les registres de
l’état civil.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION*

Omissis

délègue

Mme Valentina RIENTE, assistante administrative et comp-
table du Bureau électoral et services démographiques de la
structure «  Collectivités locales  » (Secrétaire général de la
Région – Présidence de la Région), à l’effet de contrôler et de
viser les registres de l’état civil, au sens des art. 104 et 105 du
décret du président de la République n° 396 du 3 novembre
2000, ainsi que de l’art. 20 du décret du roi n°  1238 du 9 juil-
let 1939.

Fait à Aoste, le 25 juin 2021.

Le président*,
Erik LAVEVAZ

* dans l’exercice de ses fonctions préfectorales, aux termes
de l’art. 4 du décret du lieutenant du Royaume n° 545 du 7
septembre 1945.

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION
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Provvedimento dirigenziale 15 luglio 2021, n. 3906.

Approvazione, ai sensi della l.r. 7/2006, come modificata dalla l.r. 16/2021, dell’avviso pubblico per le cariche in seno agli
organi sociali della Società FINAOSTA S.P.A. in sostituzione dell’avviso pubblico di cui al provvedimento dirigenziale n.
4957/2020.

IL SEGRETARIO GENERALE DELLA REGIONE
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Omissis

decide

1. di approvare l’allegato avviso pubblico relativo alle cariche di presidente del consiglio di amministrazione, consigliere, pre-
sidente del collegio sindacale, sindaco effettivo e sindaco supplente di FINAOSTA S.p.A., per le motivazioni in premessa
indicate, in sostituzione dell’avviso pubblico approvato con provvedimento dirigenziale n. 4957 del 30 settembre 2020, pub-
blicato nel Bollettino ufficiale della Regione n. 59 del 13 ottobre 2020, e delle relative schede nn. 4 e 5 dell’allegato 1;

2. di espungere, conseguentemente, dall’Albo delle nomine e delle designazioni di cui all’articolo 7 della l.r. 11/1997, tutte le
candidature per le cariche previste nelle citate schede, in considerazione di quanto previsto dalla citata l.r. 16/2021, per cui le
domande presentate sono valutate solo ai fini delle nomine in scadenza;

3. di stabilire che all’istruttoria delle domande pervenute provvederà un’apposita commissione composta dal Segretario generale
della Regione, dal Coordinatore del Dipartimento società e enti partecipati e da un funzionario designato dal Coordinatore del
Dipartimento società e enti partecipati;

4. di dare atto che il presente provvedimento non comporta oneri diretti a carico del bilancio regionale.

Il Compilatore Il Segretario Generale
Marzia TROVA Stefania FANIZZI

____________________________
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in   materia   di

funzionamento e limi� ai compensi degli organi societari di Finaosta S p A  nonché di operazioni societarie. Modificazioni alla legge regionale  16 

marzo 2006, n. 7):
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Successivamente, l’assemblea di FINAOSTA S.p.A. provvede alla nomina dei membri del 

Consiglio di amministrazione e del Collegio sindacale, sulla base delle designazioni effettuate dalla 

Giunta regionale (quattro componenti del Consiglio di amministrazione e tutti i componenti del 

Collegio sindacale) e dalla Camera valdostana delle imprese e delle professioni-Chambre valdôtaine 

des entreprises et des activités libérales (un componente del Consiglio di amministrazione).

Al fine di poter, quindi, designare e, in seguito, nominare esponenti con adeguati profili di idoneità 

professionale, si richiede agli interessati di autodichiarare, contestualmente alla presentazione della 

candidatura, sugli appositi modelli di candidatura, i requisiti in essi elencati e corredare gli stessi 

con:

o curriculum vitae del candidato da cui risultino almeno le seguenti informazioni: il titolo di 

studio, l'attività professionale e lavorativa attuale e pregressa, tutti gli incarichi di 

amministrazione e/o controllo attualmente ricoperti, tutti gli incarichi di amministrazione e/o 

controllo ricoperti in passato, tutte le eventuali cariche elettive ricoperte attualmente e/o in 

passato, nonché le informazioni necessarie al soddisfacimento dei criteri e dei requisiti e alla 

verifica delle competenze previste dal Decreto del Ministero dell’Economia e delle Finanze 

23 novembre 2020, n. 169 (allegato al presente avviso);

o copia di un documento d’identità.

Come previsto dagli appositi modelli di candidatura, la candidatura stessa deve contenere la 

dichiarazione d'inesistenza di eventuali cause di inconferibilità, di ineleggibilità e di incompatibilità, 

ovvero l'indicazione, per queste ultime, dell'impegno a rimuoverle in conformità alla normativa 

vigente.

La normativa di interesse è reperibile ai seguenti link:

- decreto del Ministero dell’Economia e delle Finanze 23 novembre 2020, n. 169:

https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:ministero.economia.e.finanze:decreto:2020-

11-23;169!vig=;

- legge regionale 10 aprile 1997, n. 11 (Disciplina delle nomine e delle designazioni di 

competenza regionale):

http://www.consiglio.vda.it/app/leggieregolamenti/dettaglio?pk_lr=2421&versione=V

- legge regionale 14 novembre 2016, n. 20 (Disposizioni in materia di rafforzamento dei 

principi di trasparenza, contenimento dei costi e razionalizzazione della spesa nella gestione 

delle società partecipate dalla Regione):

http://www.consiglio.vda.it/app/leggieregolamenti/dettaglio?pk_lr=8441

- legge regionale 16 marzo 2006, n. 7 (Nuove disposizioni concernenti la società finanziaria 

regionale FINAOSTA S.p.A.. Abrogazione della legge regionale 28 giugno 1982, n. 16), 

così come da ultimo modificata dalla legge regionale 13 luglio 2021, n. 16, disponibile sul 

sito istituzionale del Consiglio regionale;

- decreto legislativo 8 aprile 2013, n. 39 (Disposizioni in materia di inconferibilità e 

incompatibilità di incarichi presso le pubbliche amministrazioni e presso gli enti privati in 

controllo pubblico, a norma dell'articolo 1, commi 49 e 50, della legge 6 novembre 2012, n. 

190): https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:stato:decreto.legislativo:2013-04-

08;39!vig=

- decreto legislativo 30 marzo 2001 n. 165 (Norme generali sull'ordinamento del lavoro alle 

dipendenze delle amministrazioni pubbliche): https://www.normattiva.it/uri-

res/N2Ls?urn:nir:stato:decreto.legislativo:2001-03-30;165!vig=

- decreto legge 6 luglio 2012, n. 95 (Disposizioni urgenti per la revisione della spesa pubblica 

con invarianza dei servizi ai cittadini nonché misure di rafforzamento patrimoniale delle 

imprese del settore bancario): https://www.normattiva.it/uri-

res/N2Ls?urn:nir:stato:decreto.legge:2012-07-06;95!vig=

- legge regionale 8 maggio 2015, n. 11 (Modificazione alla legge regionale 19 dicembre 2014, 

n. 13 (Legge finanziaria per gli anni 2015/2017):

http://www.consiglio.vda.it/app/leggieregolamenti/dettaglio?pk_lr=7981



3258

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 36
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 20 - 07 - 2021

- legge 22 dicembre 2011, n. 214 (Conversione in legge, con modificazioni, del decreto-legge 

6 dicembre 2011, n. 201: Disposizioni urgenti per la crescita, l'equità e il consolidamento dei 

conti pubblici): https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:stato:legge:2011-12-22;214

Il candidato dovrà verificare che non sussistano cause di ineleggibilità, inconferibilità e/o 

incompatibilità derivanti da situazioni personali o da normative speciali del settore in cui opera la 

società.

La mancanza di uno o più dei criteri e dei requisiti richiesti, inerenti a ciascuna carica, comporta 

l’esclusione della candidatura. 

Per la designazione, finalizzata alla successiva nomina, dei componenti del Consiglio di 

amministrazione e del Collegio sindacale di competenza regionale, compresi i relativi Presidenti, la 

struttura Segretario generale della Regione riceve le domande per le cariche previste dal presente 

avviso da parte dei soggetti in possesso dei requisiti richiesti, corredate della dichiarazione 

sostitutiva di certificazione o di atto di notorietà resa ai sensi del D.P.R. 445/2000 e degli articoli 30 

e 31 della legge regionale 6 agosto 2007, n. 19,  con la quale attestano il possesso dei requisiti 

richiesti nel medesimo avviso.

L’istruttoria è eseguita da apposita commissione regionale, composta dal Segretario generale, dal 

Coordinatore del Dipartimento società e enti partecipati e da un funzionario designato dal 

Coordinatore del Dipartimento società e enti partecipati.

La commissione, così istituita, all’esito dell’istruttoria condotta sulla base dei dati autodichiarati, 

redige apposito elenco dei soggetti in possesso dei requisiti richiesti, ai fini della successiva 

designazione da parte della Giunta regionale.

Le candidature devono essere trasmesse all’indirizzo di posta elettronica certificata 

segretario_generale@pec.regione.vda.it entro e non oltre le ore 23.59 del 4 agosto 2021, 

specificando nell’oggetto del messaggio l'Organo Sociale per il quale si presenta la candidatura, 

nonché il cognome e il nome del candidato, allegando esclusivamente files in formato PDF (1 file 

contenente la candidatura, completa di modulo privacy, 1 file contenente il curriculum vitae 

dal quale deve emergere il possesso dei criteri e requisiti di idoneità per la carica per la quale 

si intende presentare domanda, e 1 file contenente il documento d’identità).

Non verranno prese in considerazione candidature pervenute con modalità difformi a quella 

precedentemente specificata.

Le domande presentate sono valutate ai soli fini delle nomine in scadenza.

Le informazioni comunicate tramite posta elettronica certificata saranno trattate in ottemperanza a 

quanto previsto dal Regolamento UE 2016/679 (GDPR), esclusivamente ai fini del procedimento di 

selezione di cui al presente avviso.

La presentazione delle candidature non vincola la Regione Autonoma Valle d'Aosta/Vallée 

d’Aoste e Finaosta S.p.A. e non costituisce diritti in capo ai candidati.

Si evidenzia, infine, che la nomina verrà comunque effettuata nel rispetto delle normative 

vigenti.

Per ogni informazione è possibile contattare il Segretario generale della Regione, dott.ssa Stefania 

Fanizzi, o il Dipartimento società e enti partecipati.

Il presente avviso è altresì riportato ai seguenti indirizzi WEB:

https://www.regione.vda.it/amministrazione/nomine/default_i.asp

http://www.finaosta.com

Il Segretario Generale

Stefania FANIZZI

Allegati modelli di candidatura omissis
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DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 28 giugno 2021, n. 777.

Scioglimento, ai sensi dell’art. 2545-septiesdecies del co-
dice civile, della società “EP SOCIETÀ COOPERATIVA”
e nomina del commissario liquidatore.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di disporre, per i motivi indicati in premessa, lo sciogli-
mento per atto dell’autorità, ai sensi dell’articolo 2545-
septiesdecies del codice civile, con nomina del
commissario liquidatore, della società cooperativa “EP
SOCIETÀ COOPERATIVA”, con sede in Aosta, via Mo-
chet n. 7, C.F. 01173270073;

2) di nominare in qualità di commissario liquidatore di detta
società cooperativa, il dott. Alessandro CONTE (codice
creditore 201009);

3) di dare atto che il compenso e il rimborso spese spettanti
al medesimo, determinati con le modalità di cui al DM 3
novembre 2016, saranno a totale carico della procedura
di cui trattasi e che solo qualora l’attivo realizzato sia
nullo o insufficiente alla copertura integrale di dette
spese, ad esse provvederà, integralmente o per la diffe-
renza necessaria, l’Amministrazione regionale, ai sensi
dell’art. 24 della l.r. 27/1998, e che tale eventuale spesa
troverà copertura sul capitolo U0000977 “Spese per la vi-
gilanza, le revisioni e la tutela sugli enti cooperativi
(Spese di personale) del bilancio finanziario gestionale
della Regione per il triennio 2021/2023, che presenta la
necessaria disponibilità;

4) di disporre la pubblicazione della presente deliberazione
nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana e nel
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Ao-
sta.

Deliberazione 28 giugno 2021, n.  778.

Scioglimento, ai sensi dell’art. 2545-septiesdecies del co-
dice civile, della società  “LA RUGIADA SOCIETÀ CO-
OPERATIVA EDILIZIA” e nomina del commissario
liquidatore.

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 777 du 28 juin 2021,

portant dissolution de EP Società Cooperativa, au sens de
l’art. 2545 septiesdecies du code civil, et nomination du liqui-
dateur. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Il est procédé, au sens de l’art. 2545 septiesdecies du code
civil et par acte de l’autorité, à la dissolution de EP Società

Cooperativa, dont le siège social est à Aoste (7, rue Mochet),
code fiscal 01173270073, pour les raisons visées au préam-
bule.

2) M. Alessandro CONTE (code créancier : 201009) est
nommé liquidateur de la société susdite.

3) Le montant de la rémunération dudit liquidateur et du rem-
boursement des frais supportés par celui-ci, fixé au sens du
décret ministériel du 3  novembre 2016, est imputé à la so-
ciété en cause dans le cadre de la procédure de dissolution
mais, au cas où l’actif réalisé serait nul ou insuffisant à
couvrir ledit montant, il sera pris en charge par l’Admi-
nistration régionale, intégralement ou pour la somme re-
stante, au sens de l’art. 24 de la loi régionale n°  27 du 5
mai 1998. La dépense y afférente sera couverte par les
crédits inscrits au chapitre  U0000977 (Dépenses pour la
surveillance, les révisions et la protection des entreprises
coopératives – Dépenses de personnel) du budget de ge-
stion 2021/2023 de la Région, qui dispose des ressources
nécessaires.

4) La présente délibération est publiée au journal officiel de la
République italienne et au Bulletin officiel de la Région.

Délibération n° 778 du 28 juin 2021,

portant dissolution de La Rugiada Società cooperativa edili-

zia, au sens de l’art. 2545 septiesdecies du code civil, et nomi-
nation du liquidateur. 
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Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di disporre, per i motivi indicati in premessa, lo sciogli-
mento per atto dell’autorità, ai sensi dell’articolo 2545-
septiesdecies del codice civile, con nomina del commis-
sario liquidatore, della società cooperativa “LA RU-
GIADA SOCIETÀ COOPERATIVA EDILIZIA”, con
sede in Courmayeur, strada per Entreves n. 19/A, C.F.
01033030071;

2) di nominare in qualità di commissario liquidatore di detta
società cooperativa, il dott. Massimo TERRANOVA (co-
dice creditore D3104);

3) di dare atto che il compenso e il rimborso spese spettanti
al medesimo, determinati con le modalità di cui al DM 3
novembre 2016, saranno a totale carico della procedura
di cui trattasi e che solo qualora l’attivo realizzato sia
nullo o insufficiente alla copertura integrale di dette
spese, ad esse provvederà, integralmente o per la diffe-
renza necessaria, l’Amministrazione regionale, ai sensi
dell’art. 24 della l.r. 27/1998, e che tale eventuale spesa
troverà copertura sul capitolo U0000977 “Spese per la vi-
gilanza, le revisioni e la tutela sugli enti cooperativi
(Spese di personale) del bilancio finanziario gestionale
della Regione per il triennio 2021/2023, che presenta la
necessaria disponibilità;

4) di disporre la pubblicazione della presente deliberazione
nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana e nel
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Ao-
sta.

ATTI 
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di QUART. Deliberazione 29 giugno 2021, n.
47.

Esame ed approvazione modificazioni al regolamento edi-
lizio comunale ai sensi dell'art. 54, commi 5-6, della legge
regionale 6 aprile 1998, n. 11.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Il est procédé, au sens de l’art. 2545 septiesdecies du code
civil et par acte de l’autorité, à la dissolution de La Rugiada

Società cooperativa edilizia, dont le siège social est à Cour-
mayeur (19/A, route d’Entrèves), code fiscal 01033030071,
pour les raisons visées au préambule.

2) M. Massimo TERRANOVA (code créancier  : D3104) est
nommé liquidateur de la société susdite.

3) Le montant de la rémunération dudit liquidateur et du rem-
boursement des frais supportés par celui-ci, fixé au sens du
décret ministériel du 3  novembre 2016, est imputé à la so-
ciété en cause dans le cadre de la procédure de dissolution
mais, au cas où l’actif réalisé serait nul ou insuffisant à cou-
vrir ledit montant, il sera pris en charge par l’Administration
régionale, intégralement ou pour la somme restante, au sens
de l’art. 24 de la loi régionale n°  27 du 5 mai 1998. La dé-
pense y afférente sera couverte par les crédits inscrits au cha-
pitre  U0000977 (Dépenses pour la surveillance, les
révisions et la protection des entreprises coopératives – Dé-
penses de personnel) du budget de gestion 2021/2023 de la
Région, qui dispose des ressources nécessaires.

4) La présente délibération est publiée au journal officiel de la
République italienne et au Bulletin officiel de la Région.

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de QUART. Délibération n° 47 du 29 juin 2021,

portant examen et approbation des modifications du règle-
ment communal de la construction, au sens des cinquième et
sixième alinéas de l’art. 54 de la loi régionale n° 11 du 6 avril
1998.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis
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delibera

di approvare le seguenti modificazioni al regolamento edili-
zio comunale, ai sensi dell’art. 54, comma 5 della legge re-
gionale 6 aprile 1998, n. 11, allegate quali parte integrante e
sostanziale alla presente deliberazione:

di approvare il nuovo testo del regolamento edilizio coordi-
nato con le modificazioni approvate e riportate al comma pre-
cedente, allegato alla presente deliberazione quale parte
integrante e sostanziale;

di trasmettere la presente deliberazione unitamente al nuovo
testo del regolamento edilizio alla struttura regionale compe-
tente in materia di pianificazione territoriale;

di dare atto che il Responsabile dell’Ufficio associato tecnico
arch. Giovanna SPINELLA è il responsabile del procedi-
mento connesso alla presente deliberazione.

délibère

Les modifications du règlement communal de la construction
sont approuvées, au sens du cinquième alinéa de l’art. 54 de la
loi régionale n° 11 du 6 avril 1998, telles qu’elles figurent à l’an-
nexe qui fait partie intégrante et substantielle de la présente dé-
libération  :

Le nouveau texte coordonné du règlement communal de la
construction, avec les modifications approuvées et indiquées ci-
dessus, est approuvé, tel qu’il figure à l’annexe qui fait partie in-
tégrante et substantielle de la présente délibération.

La présente délibération, assortie du nouveau texte du règlement
de la construction, est transmise à la structure régionale compé-
tente en matière de planification territoriale.

L’architecte Giovanna SPINELLA, responsable du Service tech-
nique géré à l’échelle supracommunale, est désignée comme res-
ponsable de la procédure relative à la présente délibération.
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Titolo IV - Capo I - Parametri edilizi, indici urbanistici e definizioni, nello specifico:

• Art. 19:

− comma 1 (introduzione di un parametro per valutare l’inclusione dei piani seminterrati nel conteggio del numero dei
piani di una costruzione);

− comma 5 (definizione di piano seminterrato ricondotta al regolamento edilizio tipo);
− comma 10 (soppresso: le specifiche per il conteggio della Sur dei piani seminterrati sono inserite nell’art.22);
− correzione errore materiale nella numerazione dei commi;

• Art. 22:

− comma 2 (conteggio della Sur nei piani seminterrati ricondotta alle modifiche dell’art.19);
− comma 6 (nuovo comma: introdotto per escludere dal conteggio della Sur le serre bioclimatiche, è integrato da nota

a piè di pagina contenente la definizione di serra bioclimatica ai fini dell’applicazione del comma medesimo);


